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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE: READ CAREFULLY

VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE

BRUG: LAES OMHYGGELIGT

WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN
VIKTIG. MA OPPBEVVARES FOR SENERE
BRUK:MA LESES NOYE

VIKTIGT - SPARAS FOR FRAMTIDA
BRUK:LAS NOGA

TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA
TARVETTA VARTEN: LUE HUOLELLISESTI
WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE

DULEZITE, USCHOVEJTE PRO POZDEJSI
POUZITI: CTETE POZORNE

FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:
OLVASSA EL FIGYELMESEN
BELANGRIJK, BEWAREN VVOOR TOEKO-
MSTIG GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN
DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE V BUDUCNOSTI: CITAJTE
POZORNE

IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE
CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT )
POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE
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HR:

IT:

ES:

BA:

RS:

UA:

RO:

BG:

GR:

PT:

RU:

TR:

CN:

VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU
UPOTREBU: POZORNO PROCITAJTE
IMPORTANTE, CONSERVARE PER CONSULT-
AZIONI FUTURE: LEGGERE ATTENTAMENTE
IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE
VAZNO, SACUVAJTE ZA UBUDUCE:
PAZLIIVO PROCITAJTE
VAZNO, SACUVAJTE ZA BUDUCU
UPOTREBU: PAZLJIVO PROCITAJTE
YBAIA! 36EPEXITH LJHO IHCTPYKUIIO /15
BUKOPUCTAHHS B MAVBYTHbLOMY.
YBAXXHO O3HAWOMTECS 3 IHCTPYKLIEIO.
IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSUL-
TARE ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE
BAXXHO, 3AMA3ETE 3A Bb/JELLA CIMPABKA:
[MTPOYETETE BHUMATE/IHO
SHMANTIKO, ®YAA=STE 'TA MEAAONTIKH
ANA®OPA: AIABASTE MMPOSEKTIKA
IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA
FUTURA: LEIA COM ATENCAO
BAXHASI MHOOPMALIMS, COXPAHUTE [1/151
JAJIbHEVLLIEIO MUCIMOJIb30BAHUA.
[IPOYTUTE BHUMATE/IbHO.

ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK
ICIN SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN

EEEE, R R EE%:
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GB: WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

DK: ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mgbel samles p§ et blgdt underlag, f.eks. et teppe.
DE: HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
NO: ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For & unngd riper m8 mgbelet monteres p§ et mykt underlag, for eksempel et teppe.
SE: VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

For att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
FI: VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmeélld alustalla, esimerkiksi maton p&élla.
PL: OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby uniknag¢ rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podtozu, np. dywanie.
CZ:  VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napr. na koberci.
HU: KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcoldasok megelézése érdekében a butort puha feliileten, példaul sz6nyegen kell sszeszerelni.
NL: WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
SK:  VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo skrabancom, tento nabytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
FR: AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
SI: KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi
HR: UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
IT: AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ES: ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
BA: UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
RS: UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekaoj podlozi - mozZe prostirka.

UA: MOMEPEAKEHHS LLOAO NMNOAPAMNUH.
LJo6 yHUKHYTM noapsanuH, Ui Mebai ciig 36upat Ha M’SKii MOBEPXHi, HarNpMUKnaa, Ha KUamMi.

RO: ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesa de mobilier trebuie s& fie montatd pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.

BG: NPEAYNPEXXAQEHUE 3A U3BArBAHE HA JPACKOTUHN!
3a Aa nsberHete HagpackBaHe, Ta3u meben Tpsibea Aa 6bae crinobeHa Ha MeKa rnoBbPXHOCT — HarpuMep KUamM.

GR: MPOEIAOINOIHZH A THN AMMO®YIrH rPATZ0OYNIQN!
ria Tnv anopuyrn yparoouviwv, 1o €ninAo 6a npénsi va ouvappoAoynBei o paiakn enipaveia, 6nws yia napadelya navew o< €va XaAi.

PT: AVISO PARA EVITAR RISCOS
Para evitar riscos, este mével deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).

RU:  TNMPEAQYNPEXXQEHNE OTHOCUTEJIbHO LJAPAITUH!
Bo nsbexaHne HaHeceHuns UaparnuH, c6opKy 3Tou mebesin HeobX0AMMO BbIMOJIHATE Ha MArKOM MOBEPXHOCTU, HAarpUMep Ha KoBpe.

TR:  CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek i¢in montajini hali gibi yumusak bir ylizeyin lzerinde yapin.

CN:  BE/iE!
2 THERTFI SR, I T LA TS
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GB:

DK:

DE:

1. WARNING: Safety instructions for wind/rain/warnings.
Secure product by attaching ropes and weights.
If wind speed exceeds 6 m/sec or in heavy rain conditions, carefully remove the product, fold and secure it and put in a safe place.
If the fabric unexpectedly gets wet, dry it immediately in order to avoid premature ageing of the product.
2. WARNING: Preparation for use.
Please check before use, if your gazebo, tent, umbrella or pavilion is not damaged (bent metals elements, torn fabric). In case of damages do not use
the product. Failure to comply with these guidelines will/can lead to damage.
3. Coated fabrics - Instructions for use and care.
Gazebos, tents, pavilions and garden umbrellas are seasonal products.
Do not clean fabrics using organic solvents; do not spot clean stains - this type of fabric is not suitable for cleaning.
Do not use chlorine bleach, do not dry clean.
Avoid heavy soiling of material
Soiled coated fabrics should be cleaned by hand washing. Squeeze gently, do not rub, do not wring. Maximum wash temperature: 30°C. Use
detergents for delicate fabrics. Dry in vertical position at ambient temperature.
4. Storage
After use:
Dry the canvas, fold it carefully and place in a dry place.
Clean & dry the frame and put it in a dry place.
Store components in a dry place.
5. Warranty
Only products used in accordance with the Manufacturer's instructions are subject to warranties and complaints.

1. ADVARSEL: Sikkerhedsinstruktioner for vind/regn/advarsler.
Fastger produktet ved hjeelp af reb og vaegte.
Hvis vindhastigheden overstiger 6 m/sek., eller hvis det regner kraftigt, skal produktet tages forsigtigt ned, foldes og sikres, hvorefter det anbringes
et sikkert sted.
Hvis stoffet uventet bliver v&dt, skal det torres med det samme for at undgd, at stoffet nedbrydes for tid.
2. ADVARSEL: Forberedelser for brug.
For brug skal det kontrolleres, at pavillonen, teltet eller parasollen ikke er beskadiget (bgjede metaldele, revet stof). Produktet m8 ikke anvendes,
hvis det er beskadiget. Manglende overholdelse af disse retningslinjer vil/kan medfore skader.
3. Overfladebehandlet stof — brugs- og vedligeholdelsesanvisning.
Pavilloner, telte og haveparasoller er saesonvarer.
Renggr ikke stoffet med organiske oplosningsmidler; pletrens ikke pletter — denne stoftype er ikke egnet til rengoring.
Brug ikke klorblegning, undlad kemisk rensning.
Undg8, at materialet bliver meget tilsmudset.
Tilsmudset overfladebehandlet stof skal rengares ved at vaske det i h8nden. Pres forsigtigt, m& ikke gnubbes, m& ikke vrides. Maks.
vasketemperatur: 30°C. Brug et vaskemiddel til sarte stoffer. Torres lodret ved omgivelsestemperatur.
4. Opbevaring
Efter brug:
Tor stoffet, fold det omhyggeligt, og anbring det et tort sted.
Renggr og ter rammen, og anbring den et tort sted.
Opbevar delene et tort sted.
5. Garanti
Der kan kun klages over og ydes garanti p§ produkter, der er anvendt i overensstemmelse med producentens anvisninger.

1. WARNUNG: Sicherheitshinweise fiir Wind/Regen/Wetterwarnungen
Sichern Sie die Produkte mit Seilen und Gewichten.
Bei Windgeschwindigkeiten (iber 6 Metern pro Sekunde oder bei heftigem Regen entfernen Sie das Produkt vorsichtig, falten und verstauen es an
einem sicheren Ort.
Falls der Stoff dennoch nass wird, trocknen Sie ihn sofort, um eine vorzeitige Abnutzung des Produkts zu vermeiden.
2. WARNUNG: Vorbereitung des Produkts
Priifen Sie bitte vor der Verwendung Ihres Pavillons, Zelts oder Sonnenschirms, ob dieser bzw. dieses beschéadigt ist (verbogene Metallteile, gerissener
Stoff). Verwenden Sie das Produkt nicht, falls es beschédigt ist. Falls Sie diese Richtlinien missachten, kann bzw. wird dies zu Schaden fiihren.
3. Beschichtete Stoffe — Pflege- und Verwendungshinweise
Pavillons, Zelte und Sonnenschirme sind Saisonprodukte.
Verwenden Sie zur Sduberung der Stoffe keine biologischen Reinigungsmittel; entfernen Sie keine Flecken — diese Art von Stoff kann nicht gereinigt
werden.
Verwenden Sie keine Chlorbleiche und reinigen Sie den Stoff nicht chemisch.
Vermeiden Sie eine starke Verschmutzung des Materials.
Falls der beschichtete Stoff verschmutzt ist, sollte er per Handwésche gereinigt werden. Driicken Sie ihn sanft aus, reiben Sie den Stoff nicht und
wringen Sie ihn nicht aus. Héchsttemperatur beim Waschen: 30 °C. Verwenden Sie ein Feinwaschmittel. Trocken Sie den Stoff gerade liegend und bei
Umgebungstemperatur.
4. Aufbewahrung
Nach der Verwendung:
Trocknen Sie den Stoff, falten Sie ihn vorsichtig und verstauen Sie ihn an einem trockenen Ort.
Séubern und trocknen Sie den Rahmen und verstauen Sie ihn an einem trockenen Ort.
Lagern Sie die Teile an einem trockenen Ort.
5. Gewdéhrleistung
Die Garantie gilt nur fiir Produkte, die geméaB den Anweisungen des Herstellers verwendet werden. Dies gilt auch fiir Beschwerden.
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. ADVARSEL: Sikkerhetsinstruksjoner for vind/regn/advarsler.

Fest produktet med barduner og vekter.
Huvis vindstyrken overstiger 6 m/sek eller ved kraftig regn, fjernes produktet forsiktig, brettes og legges p8 et trygt sted.
Tork stoffet umiddelbart hvis det blir v8tt, for § unngd at produktet aldres for tidlig.

. ADVARSEL: Klargjoring for bruk.

Kontroller for bruk at partyteltet, teltet, parasollen eller paviljongen ikke er skadet (boyde metalldeler, rifter i stoffet). Ikke bruk produktet hvis det er
skadet. Hvis disse retningslinjene ikke folges, kan det fore til skade.

. Belagte tekstiler - Instruksjoner for bruk og pleie.

Partytelt, telt, paviljonger og hageparasoller er sesongprodukter.
Tekstilene m& ikke rengjores med organiske lgsemidler, unng8 punktrengjoring av flekker — denne typen tekstiler er ikke egnet for rensing.
Bruk ikke klorblekning eller torrens.
Unng8 sterk tilsmussing av stoffet.
Tilsmussede, belagte tekstiler m& rengjores ved hdndvask. Klem forsiktig, ikke gni eller vri. Hoyeste vasketemperatur: 30°C. Bruk vaskemiddel for
fine stoffer. Tork i loddrett stilling ved romtemperatur.
Oppbevaring
Etter bruk:
Tork stoffet, brett det forsiktig og oppbevar det p8 et tort sted.
Rengjor og tork rammen, og oppbevar den p§ et tort sted.
Oppbevar delene p§ et tort sted.
Garanti
Garantien gjelder bare produkter som er brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.

. VARNING: Sikerhetsanvisningar vid bldst/regn/stormvarning

Féast produkten ordentligt med linor och tyngder.
Vid vindhastigheter éver 6 m/s eller vid kraftigt regn ska du plocka in produkten, vika ihop och férvara den p8 séker plats.
Om tyget ovéntat blir v8tt ska det torkas omedelbart for att undvika att produkten 8ldras i fértid.
VARNING: Forberedelser for anvandning
Innan du anvénder paviljongen, téltet eller parasollet ska du kontrollera att det é&r felfritt (inga béjda metalldelar eller skador i tyget). Om produkten
adr skadad ska den inte anvdndas. Om du inte foljer dessa riktlinjer kan det leda till skador.
Bestrukna textilier — anvisnii fér anvéndning och underhéll
Paviljonger, télt och trédgdrdsparasoll &r sésongsprodukter.
Rengér aldrig tyget med organiska I6sningsmedel, och férsék inte ta bort flickar genom punktrengéring — den hér typen av tyger &r inte l&mpliga att
rengéra p8 ett sddant sétt.
Anvénd inte klorblekning, och lédmna inte in till kemtvétt.
Undvik kraftig nedsmutsning av materialet.
Smutsiga bestrukna textilier bér rengéras genom handtvétt. Krama materialet I&tt. L8t bli att gnugga eller vrida ur det. Maximal tvéttemperatur:
30°C. Anvénd tvéttmedel for kdnsliga textilier. Héngtorka i rumstemperatur.
Forvaring
Efter anvéndning:
Torka tyget, vik ihop det ordentligt och placera p8 en torr plats.
Rengér och torka stommen och placera den p8 en torr plats.
Férvara delarna p& en torr plats.
Garanti
Garanti- och reklamationsrétt géller endast de produkter som anvénds i enlighet med tillverkarens instruktioner.

. VAROITUS: Turvaohjeet tuulen ja sateen varalta ja varoitukset

Kiinnité tuote kéysilld ja painoilla.
Jos tuulennopeus ylittdd 6 m/s tai sade on rankkaa, pura tuote varovasti, taita se kokoon ja vie varastoon turvalliseen paikkaan.
Jos kangas odottamatta kastuu, kuivaa se vélittdmadasti. Ndin véltdt tuotteen ennenaikaisen kulumisen.
VAROITUS: Valmistelut ennen kdyttoa
Varmista ennen kdyttdd, ettei paviljongissa, teltassa tai pdivdnvarjossa ole vaurioita (esim. taipuneita metallisosia tai kangasrepedmia). Jos tuote on
vaurioitunut, &la kdyta sitd. Naiden ohjeiden huomiotta jattdminen voi johtaa tuotevaurioihin.
Pinnoitetut kankaat - kdytto- ja hoito-ohjeet
Paviljongit, teltat ja puutarhojen pédivdnvarjot ovat kausituotteita.
Als puhdista kankaita orgaanisilla liuottimilla &ldké yritd puhdistaa tahrakohtia. Téllainen kangas ei sovellu puhdistukseen.
Al kéyté kloorivalkaisua, &l& kuivapese.
Vé&ltd materiaalin likaantumista.
Likaiset pinnoitetut kankaat on pestédva kéasin. Kasittele kangasta helldvaraisesti, & hankaa tai vdédnnda. Suurin sallittu pesuldmpétila: 30°C. Kaytd
herkille kankaille sopivia pesuaineita. Tasokuivaa huoneenldmmdssa.
Sdilytys
Kéayton jalkeen:
Kuivaa kangas, taita se varovasti kokoon ja varastoi kuivaan paikkaan.
Puhdista ja kuivaa kehys ja séilytd kuivassa paikassa.
Séilytd osia kuivassa paikassa.
Takuu
Tuote kuuluu takuun ja reklamaatio-oikeuden piiriin vain, jos sitd on kdytetty valmistajan ohjeiden mukaan.

. OSTRZEZENIE: Instrukcje i ostrzezenia dotyczace bezpieczeristwa w razie wiatru/deszczu.

Produkt nalezy zabezpieczy¢ za pomocaq lin i obcigznikow.

W przypadku wiatru o predkosci ponad 6 m/s lub intensywnych opaddw deszczu nalezy ostroznie rozmontowac produkt, zwingc go, zabezpieczy¢ i
umiesci¢ w bezpiecznym miejscu.

W razie niespodziewanego zamoczenia tkaniny nalezy ja bezzwtocznie wysuszy¢, by uniknaé przedwczesnego starzenia sie produktu.

. OSTRZEZENIE: Przygotowanie do uzycia.

Przed rozpoczeciem uzytkowania sprawdzic, czy altana, namiot, parasol lub pawilon ogrodowy nie sq uszkodzone (powyginane czesci metalowe,
rozerwana tkanina). Nie uzywac uszkodzonego produktu. Nieprzestrzeganie niniejszych wytycznych moze spowodowac szkody.

. Tkanina powlekana — instrukcje uzytkowania i konserwacji.

Altany, namioty, pawilony oraz parasole ogrodowe sq produktami sezonowymi.

Tkanin nie nalezy czysci¢ przy uZyciu rozpuszczalnikow organicznych. Nie nalezy wywabiac¢ plam — ten rodzaj tkaniny nie nadaje sie do czyszczenia.
Nie uzywac wybielacza z zawartoscig chloru i nie czysci¢ chemicznie.

Nie dopusci¢ do silnego zabrudzenia materiatu.

Zabrudzong tkanine powlekang nalezy czysci¢ recznie. Delikatnie ugniatad, nie trzec, nie wyzymac. Maksymalna temperatura prania: 30°C. Korzystac
ze srodkéw do prania tkanin delikatnych. Suszy¢ w stanie rozwieszonym w temperaturze pokojowej.

. Przechowywanie

Po zakoriczeniu uzytkowania:
Wysuszy¢ tkanine, zwing¢ jq ostroznie i umiesci¢ w suchym miejscu.
Wyczysci¢ i wysuszy¢ rame, a nastepnie umiesci¢ jg w suchym miejscu.
Wszystkie elementy przechowywac w suchym miejscu.
Gwarancja
Gwarancji i reklamacji podlegajg wytacznie produkty uzytkowane zgodnie z instrukcjami podanymi przez producenta.
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. UPOZORNENI: Bezpeénostni pokyny pro pFipad vétru/desté/nebezpeéné situace.

Zajistéte produkt pomoci $ridr a zévaZzi.
Pokud rychlost vétru prekro¢i 6 m/s nebo zacne silné prset, produkt opatrné sundejte, slozZte a zajistéte ho a uloZte na bezpecné misto.
Pokud latka neocekdvané namokne, okamZité ji vysuste, aby se vyrobek predcasné neopotreboval.
UPOZORNENI: Piiprava k pouZiti.
Pred pouzitim zkontrolujte, zda party stan, stan nebo destnik neni poskozeny (ohnuté kovové prvky, potrhana latka). Pokud je vyrobek poskozeny,
nepouZivejte ho. PFi nedodrzeni téchto pokyn( dojde/m{zZe dojit ke $koddm.

. Potahovana latka — pokyny k pouZivani a péci.

Party stany, stany a zahradni destniky jsou sezénni produkty.
Necistéte latky pomoci organickych rozpoustédel; neodstrariujte skvrny - tento typ latky neni vhodny k cisténi.
Nebélit a necistit chemickou cestou.
Zabrarnite silnému znecisténi materialu.
Znecisténé potahované latky Cistéte rucnim pranim. Jemné promnéte, neodirejte, nemackejte. Maximaini teplota vody pfi prani: 30°C. PouZivejte
praci prasky pro jemné tkaniny. Suste ve vertikalni poloze pri bézné teploté okoli.
Skladovani
Po pouZziti:
Vysuste platno, peclivé ho slozte a umistéte ho na suché misto.
Ocistéte a osuste rdm a umistéte ho na suché misto.
Skladujte komponenty na suchém misté.
Zaruka
Zaruka se vztahuje a reklamace Ize uplatnit pouze na vyrobky pouZivané ve shodé s pokyny vyrobce.

. FIGYELEM: Széllel/esével/figyel etésekkel kapcsolatos biztonsagi eléirdasok

Biztositsa a terméket kételekkel és stlyokkal.
6 m/s-nél erésebb szél vagy erés esé esetén dvatosan tavolitsa el, hajtogassa 6ssze, és helyezze biztonsagos helyre a terméket.
Ha vératlanul nedves lett a szévet, a termék id6 elbtti 6regedésének megelbzése érdekében azonnal széritsa meg.
FIGYELEM: ElGkészités a hasznalatra
Hasznalat elétt ellendrizze, hogy a pavilon, sator vagy napernyé nem sérlilt-e (elgorbilt fémelemek, szakadt szévet). Ha sértilést taldl, ne hasznalja a
terméket. Ha nem tartja szem el6tt ezeket az irdnyelveket, az sériléshez vezet(het).
Bevont szévet — hasznalati és dpoldsi atmutaté
Pavilonok, satrak, kerti naperny6k és szezonélis termékek.
Ne tisztitsa a szbvetet szerves oldészerrel; ne végezzen folttisztitadst - ez a szbvettipus nem alkalmas a tisztitasra.
Ne alkalmazzon fehéritét vagy vegytisztitast.
Ovja az anyagot az erés szennyez6déstdl.
A bepiszkolddott bevont szévetet kézi mosassal kell tisztitani. Finoman nyomja 6ssze, ne dérzsélje és ne csavarja. Maximalis mosdsi hémérséklet:
30°C. Erzékeny szévetekhez valé mosészert hasznaljon. Fiiggdleges helyzetben, kérnyezeti h6mérsékleten széritsa.
Tarolas
Hasznélat utan:
Széritsa meg a vasznat, majd gondosan hajtogassa éssze, és tegye szaraz helyre.
Tisztitsa és szdritsa meg a vazat, majd tegye szaraz helyre.
Az alkatrészeket szaraz helyen tartsa.
Garancia
Garancia vagy reklamdacié csak a gyarté utasitasainak megfeleléen hasznalt termékek esetében érvényesithetd.

. WAARSCHUWING: Veiligheidsinstructies voor wind/regen/waarschuwingen

Zet het product vast met behulp van touwen en gewichten.

Bij windsnelheden van meer dan 6 m/s of bij zware regenval moet u het product zorgvuldig verwijderen, opvouwen, vastzetten en op een veilige
locatie plaatsen.

Als de stof onverhoopt nat wordt, moet u deze onmiddellijk drogen om vroegtijdige veroudering van het product te voorkomen.

. WAARSCHUWING: Voorbereiding voor gebruik

Controleer voor gebruik of uw paviljoen, tent, prieel of parasol niet is beschadigd (verbogen metalen elementen, gescheurde stof). Gebruik het
product niet als dit beschadigd is. Het niet opvolgen van deze richtlijnen zal/kan leiden tot schade.
Gecoate stoffen — aanwijzingen voor gebruik en verzorging
Paviljoens, tenten, priélen en parasols zijn seizoensproducten.
Reinig stoffen niet met behulp van organische oplosmiddelen; behandel vlekken niet met vlekkenmiddel - dit type stof is niet geschikt om te worden
gereinigd.
Gebruik geen bleekmiddel en pas geen chemische reiniging toe.
Voorkom zware vervuiling van het materiaal.
Vervuilde gecoate stoffen moeten met de hand worden gewassen. Voorzichtig uitknijpen, niet wrijven, niet wringen. Maximale wastemperatuur: 30°C.
Gebruik een wasmiddel voor kwetsbare stoffen. Liggend laten drogen bij kamertemperatuur.
Opslag
Na gebruik:
Droog het canvas, vouw het zorgvuldig op en leg het op een droge locatie.
Reinig en droog het frame en plaats het op een droge locatie.
Bewaar onderdelen op een droge locatie.
Garantie
Garantieclaims en klachten worden alleen in behandeling genomen als het product is gebruikt volgens de instructies van de fabrikant.

. UPOZORNENIE: Bezpecnostné pokyny - varovania pre pripad vetra a dazd'a.

Vyrobok zabezpeéte pomocou zaistovacich lan a zavaZi.
Ak rychlost vetra presahuje 6 m/s alebo v pripade silného daZda vyrobok opatrne rozloZte a umiestnite ho na bezpeéné miesto.
Ak déjde k necakanému zvih&eniu textilie, bezodkladne ju vysuste. V opaénom pripade méze déjst k jej predéasnému starnutiu.
UPOZORNENIE: Priprava na pouzitie.
Prosim, pred pouzitim skontrolujte, ¢i vas altanok, stan, sinecnik alebo party stan nie je poskodeny (zohnuté kovové diely, roztrhnuta textilia). Ak je
vyrobok nejako poskodeny, nepouZivajte ho. Nedodrzanie tychto pokynov vedie/méZe viest k $kodam.

. Potiahnuty textil - ndvod na pouZitie a starostlivost.

Alténky, stany, party stany a zahradné sinecniky su sezénne produkty.

Na ¢istenie textilii nepouZivajte organické rozpustadla. pripadné skvrny necistite lokdine - tento typ textilie nie je vhodny na &istenie.

Textilie necistite chlérovym bielidlom a nesuste ich.

Zabrarnite silnému znecisteniu materialu.

Znelistené potiahnuté textilie je potrebné vycistit ruéne. Textiliu vyZmykajte jemnym stlacanim, nedrhnite ju, ani ju neZmykajte kritenim. Maximéina
teplota prania: 30°C. PouZivajte pracie prostriedky urcené na jemné textilie. Textiliu suSte vo zvislej polohe pri izbovej teplote.

. Skladovanie

Po pouZziti:
Platno osuste, poskladajte ho a odloZte na bezpecné miesto.
Konstrukciu vycistite a osuste. Potom ju uskladnite na bezpe¢nom mieste.
Komponenty skladujte na suchom mieste.
Zaruka
Zaruka a pripadné reklamdcie sa vztahuji vyhradne na vyrobky pouZivané v silade s pokynmi vyrobcu.
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FR: 1. AVERTISSEMENT : Instructions de sécurité pour le vent/la pluie/les intempéries.

Mettez le produit en sécurité en I'attachant a l'aide de cordes et de poids.
Si le vent souffle a plus de 6 m/sec ou en cas de fortes chutes de pluie, démontez soigneusement le produit, pliez-le et mettez-le en sécurité dans un
endroit protégé.
Si le tissu est anormalement mouillé, séchez-le immédiatement afin d'éviter un vieillissement prématuré du produit.

2. AVERTISSEMENT : Préparation a I'utilisation
Vérifiez avant la premiére utilisation que votre tonnelle de jardin, tente, parasol ou pavillon ne soit pas endommagé (parties métalliques tordues, tissu
déchiré). Si votre produit est endommagé, ne I'utilisez pas. Le non-respect de ces régles risque d'endommager votre produit.

3. Tissus enduits - Instructions d'utilisation et d'entretien.
Les tonnelles de jardin, tentes, pavillons et parasols sont des produits saisonniers.
Ne nettoyez pas les tissus a l'aide de solvants organiques ; ne procédez a aucun détachage : ce type de tissu n'est pas destiné a étre nettoyé.
N'utilisez pas d'eau de Javel. Pas de nettoyage a sec.
Evitez les salissures importantes sur le tissu.
Les tissus enduits sales doivent étre nettoyés a la main. Pressez légerement. Ne frottez pas. N'essorez pas. Température maximale de lavage : 30°C.
Utilisez des détergents pour tissus délicats. Séchez en position verticale a température ambiante.

4. Rangement
Apreés utilisation :
Séchez la toile, pliez-la soigneusement et rangez-la dans un endroit sec.
Nettoyez et séchez le cadre, puis rangez-le dans un endroit sec.
A conserver dans un endroit sec.

5. Garantie
Seuls les produits utilisés conformément aux instructions du fabricant peuvent faire I'objet de garanties ou de réclamations.

SI: 1. OPOZORILO: Varnostna navodila za veter/deZ/opozorila.

Zavarujte izdelek z vrvmi in utezmi.
Ce hitrost vetra presega 6 m/s ali pri mocnih nalivih, previdno odstranite izdelek, ga zloZite in zavarujte ter ga pospravite na varno mesto.
Ce se tkanina nepri¢akovano zmodi, jo takoj osusite, da prepreite prehitro staranje izdelka.

2. OPOZORILO: Priprava za uporabo.
Pred uporabo preverite, da vas paviljon, Sotor ali soncnik ni poskodovan (zviti kovinski elementi, raztrgana tkanina). V primeru poskodb izdelka ne
uporabljajte. Neupostevanje teh navodil bo povzrocilo/lahko povzroci skodo.

3. Impregnirane tkanine — Navodila za uporabo in nego.
Paviljoni, sotori in vrtni soncniki so sezonski izdelki.
Tkanin ne Cistite z organskimi topili; ne odstranjujte madeZev - ta vrsta tkanine ni primerna za cis¢enje.
Uporaba klorovih belil in kemi¢no &iscenje ni dovoljeno.
Pazite, da se blago ne umaze prevec.
Umazana impregnirana tkanina se mora prati rocno. OZemajte nezno, ne drgnite in ne zvijajte. Najvisja temperatura pranja: 30°C. Uporabljajte
detergente za obcutljive tkanine. Susite v navpicnem poloZaju pri temperaturi okolja.

4. Shranjevanje
Po uporabi:
Platno osusite, ga skrbno zloZite in ga shranite na suhem mestu.
Ocistite in posusite okvir ter ga shranite na suhem mestu.
Sestavne dele hranite v suhem prostoru.

5. Jamstvo
Samo izdelki, ki se uporabljajo v skladu z navodili proizvajalca, so lahko predmet jamstva in pritozb.

HR: 1. UPOZORENJE: Sigurnosne upute u sluéaju vjetra/kise/upozorenja.

Osigurajte proizvod pri¢vrséivanjem uzadi i utega.
Ako brzina vjetra prelazi 6 m/s ili ako pada jaka kisa, oprezno skinite proizvod, sloZite ga i osigurajte te ga spremite na sigurno.
Ako se tkanina neocekivano smoci, odmah je osusite da biste sprijecili prerano starenje proizvoda.

2. UPOZORENIJE: Priprema za uporabu.
Prije uporabe provjerite postoje li na sjenici, Satoru, suncobranu ili paviljonu ostecenja (savijeni metalni elementi, poderana tkanina). Ako uocite
oStecenje, nemojte koristiti proizvod. Nepridrzavanje ovih smjernica dovodi/mozZe dovesti do ostecenja.

3. Oblozene tkanine - Upute za uporabu i odrZavanje.
Sjenice, $atori, paviljoni i vrtni suncobrani sezonski su proizvodi.
Tkanine nemojte Cistiti organskim otapalima; nemojte Cistiti samo dio tkanine s mrijom - ova vrsta tkanine nije prikladna za ¢iséenje.
Nemojte izbjeljivati, nemojte podvrgavati kemijskom ciséenju.
Izbjegavajte jako prljanje materijala.
Zaprljane obloZene tkanine trebale bi se ruc¢no prati. NjeZno stis¢ite, nemojte trijati , nemojte cijediti. Najvisa temperatura pranja: 30°C. Koristite
sredstva za pranje osjetljivih tkanina. Susite u okomitom poloZaju na sobnoj temperaturi.

4. Skladistenje
Nakon uporabe:
Osusite platno, paZzljivo ga sklopite i stavite na suho mjesto.
Ocistite i osusite okvir i stavite ga na suho mjesto.
Pohranite dijelove na suhom mjestu.

5. Jamstvo
Samo proizvodi koji se koriste u skladu s uputama proizvodaca podlijezu jamstvu i prigovorima.

IT: 1. ATTENZIONE: Istruzioni di sicurezza in caso di vento / pioggia / allarme meteo.

Assicurare il prodotto con funi e pesi.
Se la velocita del vento supera i 6 m al secondo o in condizioni di pioggia intensa, rimuovere con cura il prodotto, piegarlo e riporlo in un luogo sicuro.
Se il tessuto si bagna inaspettatamente, asciugarlo immediatamente per evitare che il prodotto si rovini.

2. ATTENZIONE: Preparazione prima dell'uso.
Verificare prima dell'uso che il gazebo, la tenda, I'ombrellone o il tendone non siano danneggiati (che non presentino, ad esempio, elementi metallici
piegati o tessuto strappato). In caso di danni non utilizzare il prodotto. La mancata osservanza di queste linee guida puo causare danni.

3. Tessuti rivestiti - Istruzioni per I'uso e la cura.
Gazebo, tende, tendoni e ombrelloni sono prodotti stagionali.
Non pulire i tessuti con solventi organici; non utilizzare smacchiatori: questo tipo di tessuto non é adatto alla pulizia con solventi.
Non usare candeggina a base di cloro, non lavare a secco.
Evitare di imbrattare il materiale
I tessuti rivestiti sporchi devono essere puliti a mano. Strizzare delicatamente, non strofinare, non torcere il tessuto. Temperatura massima di
lavaggio: 30 °C. Utilizzare detergenti per tessuti delicati. Asciugare in posizione verticale a temperatura ambiente.

4. Conservazione
Dopo l'utilizzo:
Asciugare il telo, piegarlo con cura e riporlo in un luogo asciutto.
Pulire e asciugare il telaio e riporlo in un luogo asciutto.
Conservare i componenti in un luogo asciutto.

5. Garanzia
Solo i prodotti utilizzati in conformita con le istruzioni del produttore sono coperti dalle garanzie e possono essere oggetto di reclami.
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ES:

BA:

RS:

1. ADVERTENCIA: Instrucciones de seguridad para viento/lluvia/advertencias.
Coloque las cuerdas y los pesos para fijar el producto.
Si la velocidad del viento supera los 6 m/s o llueve con fuerza, extraiga cuidadosamente el producto para plegarlo, cerrarlo y guardarlo en un lugar
seguro.
Si el tejido se moja de forma imprevista, séquelo inmediatamente para evitar el envejecimiento prematuro del producto.
2. ADVERTENCIA: Preparativos para su uso
Antes de su uso, asegurese de que su carpa, tienda, pérgola o sombrilla de jardin no presente ningin dafio (elementos metalicos doblados, tejido
rasgado, etc.). En caso de deterioro, no utilice el producto. El incumplimiento de estas instrucciones podria provocar dafios.
3. Tejidos con recubrimiento: instrucciones de uso y cuidado.
Las carpas, tiendas, pérgolas y sombrillas de jardin son productos de temporada.
No utilice disolventes organicos para limpiar los tejidos; no limpie las manchas localizadas; este tipo de tejido no es apto para la limpieza.
No lave el producto en seco ni aplique lejia.
Procure evitar que el material se ensucie en exceso.
Los tejidos con recubrimiento sucios deben lavarse a mano. Apriete suavemente y no frote ni planche el tejido. Temperatura de lavado maxima:
30 °C. Utilice detergente para tejidos delicados. Seque el tejido en posicién vertical a temperatura ambiente.
4. Almacenamiento
Después de su uso:
Seque la lona, pliéguela con cuidado y gudrdela en un lugar seco.
Limpie y seque el bastidor y gudrdelo en un lugar seco.
Guarde los componentes en un lugar seco.
5. Garantia
Las garantias y el derecho de reclamacién solo se aplicaran a los productos que se utilicen conforme a las instrucciones del fabricante.

1. UPOZORENJE: Sigurnosna uputstva za vjetar/kisu/upozorenja.
Ucvrstite proizvod pomocu uZadi i utega.
Ako brzina vjetra premasi 6 m/s ili u uslovima jake kise, paZljivo uklonite proizvod, savijte ga i pri¢vrstite, zatim ga smjestite na sigurno mjesto.
Ako se platno neocekivano skvasi, odmah ga osusite kako biste izbjegli preuranjeno starenje proizvoda.
2. UPOZORENJE: Priprema za upotrebu.
Prije upotrebe provjerite da li na vasoj sjenici, suncobranu ili paviljonu postoje ostec¢enja (savijeni metalni dijelovi, poderano platno). Ako osteéenja
postoje nemojte koristiti proizvod. Nepridrzavanje ovih uputstva moZe dovesti do ostecenja.
3. Tretirana platna - Uputstva za upotrebu i njegu.
Sjenice, Satori, paviljoni i vrtni suncobrani su sezonski proizvodi.
Nemojte Cistiti platno organskim otapalima; nemojte Cistiti fleke - ova vrsta platna nije pogodna za cis¢enje.
Nemojte koristiti izbjeljiva¢ na bazi hlora, nemojte koristiti hemijsko ¢isc¢enje.
Izbjegavajte tesko zaprijanje platna.
Zaprljano tretirano platno treba prati na ruke. Njezno ocijedite, ne trljajte, ne uvréite. Maksimalna temperatura pranja: 30°C. Koristite deterdzent za
osjetljiva platna. Susite u uspravnom poloZaju na temperaturi prostorije.
4. Skladistenje
Nakon upotrebe:
Osusite platno, paZljivo ga savijte i smjestite na suho mjesto.
Ocistite i osusite okvir i smjestite ga na suho mjesto.
Dijelove ¢uvajte na suhom mjestu.
5. Garancija
Samo proizvodi koristeni u skladu sa uputstvima Proizvodaca ostvaruju pravo na garanciju i prituzbe.

1. UPOZORENJE: Bezbednosna uputstva u slu¢aju vetra/kise/upozorenja.
Osigurajte proizvod povezivanjem kanapa i tegova.
Ako brzina vetra prekoraci 6 m/s ili u slucaju uslova jake kise, paZzljivo uklonite proizvod, savijte ga i obezbedite i stavite ga na sigurno mesto.
Ako se tkanina neocekivano pokvasi, odmah je osusite da biste spredili prevremeno starenje proizvoda.
2. UPOZORENIJE: Priprema za upotrebu.
Pre upotrebe, proverite da li vas paviljon, sator, kiSobran ili nadstresnica ima osteéenja (savijeni metalni elementi, pocepana tkanina). U slu¢aju
ostecenja nemojte da koristite proizvod. Nepostovanje ovih smernica moZe dovesti do ostecenja.
3. ObloZena tkanina — Uputstva za upotrebu i odrZavanje
Paviljoni, Satori, nadstresnice i bastenski kisobrani su sezonski proizvodi.
Tkaninu nemojte da Cistite organskim rastvaracima; nemojte zasebno da Cistite mrlje - ova vrsta tkanine nije pogodna za ciséenje.
Nemojte da koristite izbeljivac¢ na bazi hlora, nemojte da koristite hemijsko ciscenje.
Izbegavajte obimno prljanje materijala.
Isprijanu obloZenu tkaninu treba Cistiti putem ru¢nog pranja. Nezno stiskajte, nemojte da trljate, nemojte da cedite. Maksimalna temperatura pranja:
30°C. Koristite deterdZente za osetljivu tkaninu. Susite u uspravnom poloZaju na sobnoj temperaturi.
4. Skladistenje
Nakon upotrebe:
Osusite platno, paZljivo ga savijte i odlozZite ga na suvo mesto.
Ocistite i osusite ram i stavite ga na suvo mesto.
Delove skladistite na suvom mestu.
5. Garancija
Samo proizvodi koji se koriste u skladu sa uputstvima proizvodaca podlezu garancijama i Zalbama.

1. YBATA: IHCTpyKuUii 3 TexHiku 6e3nekwm nig vyac BiTpy/Aouwy/wrop p eHb
3akpiniTe NpoAyKT 3@ AOMOMOIroK MOTY30K Ta BaXKuX NPeAMETIB.
SKWwo WBMAKICTL BITPY nepeBullye 6 M/cek abo rig 4ac CuabHUX 311B, 06EPEXHO NepecyHbTe MPOoAYKT, CKAAAITb MOro i MOKNaAiTe B HagiviHe Micue.
SIKWO TKaHMHa HECMOAIBaHO HAMOKHE, HeraiHo BUCYLWITh ii, o6 YHUKHYTH Nepea4yacHoro 3HOLEHHS MpoAyKTY.
2. YBATA: NigrotoBKka A0 BUMKOPHCTaHHS.
lNepes BUKOPUCTaHHSIM C/liA ePeBIpUTH, YU € MOLKOAXEHHS Ha albTaHui, HaMeTi, NapacosibLi Yu NaBiibioHI (BUrHyTi METanesi eeMeHTH, posipBaHa
TKaHWHa). SIKLO BU 3HaAWLLIN MOLKOAXKEHHS, HE BUKOPUCTOBYIHTE ToBap. Heao0TpuMaHHS umx pekomeHAaauivi npyussese abo Moxe rnpu3secty 40
MOLKOAXEHb.
3. TkaHMHa 3 MOKPHUTTAM — iIHCTPYKLUIi 3 BUKOpHCTaHHSA Ta Aornsay.
AnbTaHKu, HaMeTu, NaBisbyioHN Ta CafoBi Napaco/ibk € CE30HHUMU ToBapamu.
He BMKOPUCTOBY/iTE OpraHiyHi PO3YNHHWUKM AJIS YULLEHHS TKaHUH. He cig BUBOAUTU NAsSiMu BPyYHy: L€k TUM TKaHUHWU He NMPU3HaYeHui A5l YULEHHS.
He Bigb6intoiite x/10poM Ta He nigaaBaniTe XiMidyHii YnCTui.
YHuKaiiTe cunbHOro 3abpyAHeHHsl mMatepiay.
3abpyAHEHI TKAHMHU 3 MOKPUTTIM HEO0OXIAHO NpaTtu BpyYHY. BigxnmariTe 06epexHo, He TPiTb Ta He CKpyuYy#Te. MakcumaibHa TeMneparypa rnpaHHs:
30°C. BukopucToByiiTe Mutoyi 3acobm A5 TOHKMX TKaHuH. CylumTu Ciif y BEpTUKaIbHOMY 0/I0XKEHHI Mpu KiIMHaTHIM Temnepartypi.
4. 36epiraHHs
llicns BUKOpUCTaHHs:
BucywiTtb 1o10THO, 06epexHO CKNaAiTb HOoro Ta rnoMicTiTe B Cyxe micue.
OuunCTITh | BUCYLWITL paMy Ta roKkaAaAdiTs ii B cyxe micye.
36epiraiite aetani B CyxoMmy Micui.
5. rapanris
Aisi rapaHTii Ta MOX/MBICTb MOAAHHS CKapr MOLIMPIOETLCS TiIbKU Ha MPOAYKTH, SIKi BUKOPUCTOBYBA/IMCh BiAMOBIAHO A0 IHCTPYKLi BUPOOHMKA.
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RO: 1. ATENTIE: Instructiuni de siguranta pentru vant/ploaie/avertismente meteo.

Fixati produsul cu ajutorul franghiilor si greutatilor.
Dacé viteza vantului depaseste 6 m/sec sau in conditii de ploaie torentiald, indepartati produsul cu atentie, impaturiti-I, strangeti-l si puneti-I intr-un
loc sigur.
Daca tesdtura se udd in mod imprevizibil, uscati-o imediat pentru evitarea imbatrénirii premature a produsului.

2. ATENTIE: Pregatire pentru utilizare.
Verificati inainte de utilizare daca pavilionul, cortul, umbrarul sau umbrela nu este deterioratd (elemente metalice indoite, defecte ale tesaturii). Daca
observati defecte, nu utilizati produsul. Nerespectarea acestor instructiuni poate/va provoca daune.

3. Tesaturi cauciucate - instructiuni pentru utilizare si intretinere.
Pavilioanele, corturile, umbrarele si umbrelele de gradinad sunt produse sezoniere.
Nu curatati tesaturile cu solventi organici; nu curatati petele local - acest tip de tesaturd nu este adecvat pentru curatare.
Nu utilizati indlbitor pe baza de clor si nu curatati chimic.
Evitati murdérirea puternicd a materialului.
TJesaturile cauciucate trebuie curdtate prin spalare manuala. Strédngeti usor, nu frecati, nu stoarceti. Temperaturd maxima de spélare: 30°C. Utilizati
detergenti pentru tesaturi delicate. Uscati in pozitie verticald la temperatura ambianta.

4. Depozitare
Dupa utilizare:
Uscati pdnza, impaturiti-o cu atentie si amplasati-o intr-un loc uscat.
Curétati si uscati cadrul si amplasati-1 intr-un loc uscat.
Depozitati componentele intr-un loc uscat.

5. Garantie
Numai produsele utilizate in conformitate cu instructiunile producatorului fac obiectul garantiilor si reclamatiilor.

BG: 1. BHUMAHMUWE: UHCTpyKymm 3a 6€30MacHOCT Nnpyu BATbP/AbXKA/NpeaynpexxaeHus.
Mogcurypete NpoAyKTa, KaTo npuKa4yuTe BbKETa M TEXECTH.
AKO CKOpOCTTa Ha BATbpa HaABuLwaBa 6 M/ceK, KakTo U Mpu CUIeH AbXA, BHUMaTe/HO OTCTpaHeTe NMpoAyKTa, CrbHETE o 1 ro npeanasete u npubepere
Ha CUrypHo Mscro.
AKO nnaTeT ce HaMOKpU HEOYaKBaHo, U3CyLIeTe ro He3abaBHo, 3a Aa n3berHeTe rnpex/aespeMeHHo 3acTapsiBaHe Ha rpoayKTa.
2. BHUMAHME: lNMoaroroBka 3a ynorpe6a.
lpoBepeTe npean ynotpeba Aanv Balwara wartpa, naaatka, 4aagbp Wi NaBuanoH He ca noBpeAeHn (OrbHaTU MeTaHu efeMeHTH, pa3KbcaH naar). B
Crlyyaki Ha noBpean He u3ron3Bakite NpoAyKTa. HecnassaHeTo Ha Te3u yKasaHus LLe/MOXe Aa AOBEAE A0 LETH.
3. lMnatoBe c NOKpUTHE — MHCTPYKLMNM 3a M3M0/I3BaHe M rpyiKa.
lllaTpuTe, nanatkuTe, NaBUIMOHUTE U TPAAMHCKUTE Yaabpyu Ca Ce30HHU MPOAYKTH.
He nouucrsaiite nnatoBeTe ¢ OpraHN4yHN pasTBOPUTENN; HE MOYMCTBAMTE JIOKA/IHO MeTHaTa — TO3M TUM Mi1aT He e MOAXOASLY 3a MOYMCTBaHe.
He n3non3sarite x/nopHa 6esmHa, HITO XMMUYECKO YMCTEHE.
N36sirBaiiTe TeXKo 3aMbpCsiBaHe Ha MaTepuana.
3amMbpceHnTe nNaaTtoBe C NMoKpuTue Tpsabea Aa ce MoYnCTBaT C rnpaHe Ha pbka. CTUCKalTe 1eKO, He TbpKaiTe n He U3CTUCKBakiTe. MakcumaiHa
Temnepatypa Ha npaHe: 30°C. M3rnon3Barite AeTepreHTy 3a AenmKaTtHu naatose. CylueTe BbB BEPTUKA/IHA MO3ULMS Ha CTakiHa Temneparypa.
4. CbxpaHeHne
Cneg ynotpeba:
U3cyweTe naaTHOTO, CrbHETE ro BHUMAaTE/IHO M o 1ocTaBeTe Ha CyXO MSCTO.
lMouuncreTe u nogcyleTe paMkara 1 s TOCTaBeTe Ha CyXo MSICTO.
CbxpaHsiBaiiTe KOMIIOHEHTUTE Ha CyX0 MSCTO.
5. rapanuymns
CaMo rpoAyKTH, U3M0/13BaHN B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMUTE Ha MPOU3BOANTESIS, Ca NMPeAMET Ha rapaHumn 1 orniakBaHusl.

GR: 1. MPOEIAOINOIHZH: Odnyisg aopdAsiag yia agpa/Bpoxr/npoeidonoinoeis.

Ao@alileTe To nNpoidv TonoBeTwvTag oxoivid kai Bdpn.
Av n Tax0oTnTa Tou agpa Eenepvd Ta 6 m/SeuUT. 1) O MEPINTWON I0XUPWV BPOXONTWOEWV, LAlEWTE MPOTEKTIKA TO MPOIOV, dINAWOTE Kal TOMNOBETHOTE TO
0 AOQPAAEG UEPOG.
Av To Upaoua Bpaxei EapVIKd, OTEYVWOOTE TO AUECWS yIa va ano@UyeTe TNV npowpn ¢8opd Tou rnpoidvTog.

2. MPOEIAOINOIHZH: MpocToipacia yia xpron.
EAEy&Te npiv and tn xpnon, av n népykoAa, n T€vra, n ounpEAA 1 To KIOOKI QEPouV {NUIEG (KUPTWUEVA LIETAAAIKA OTOIXEIA, OKIOUEVO UPaoua). 3
nepintwon {NuIV, UV XpNoIUOMNoINOETE TO NPOIOV. H un oupuop@won e auteg TiG 0dnyies Ba/unopei va odnynoer o€ {nuid.

3. Ypdouara pe emkdAvyn - O3nyisg xpnone kai gpovridag.
OI NEPYKOAEG, O TEVTEG, T KIOOKIA KAl Ol OUMPEAEG KNMou gival €Noxiakd npoiovra.
Mnv kaBapileTe Ta upaopara e opyavikd dIaAUTIKG. Mnv kaBapieTe TOMIKG TOUG AEKESEG - auTo To €id0G UPAoAToq dev ival kKatdAAnAo yia
kabapiolo.
Mnv XpnoiuonoleiTe xAwpioUxa AEUKavTIkd, oxl OTEyVO kabdpiopa.
AMoQeUyeTe TNV €vrovn punavon Tou UAIKoU.
Ta Aepwpéva updopara pe emkdAuwn 6a npener va nAévovrai oTo xepl. [MieleTe anaAd, unv TpiBeTe, Unv oTUBETE. MEyioTn Bepuokpaocia NAUoiuaTog:
30°C. Xpnoiuonolgite anoppunavTikd yia euaiobnTa uQdouara. STEYVWVETE O KATakopu@n B€on o€ Bepuokpaocia nepiBdAAovTog.

4. AnoBrjkguon
Mera mn xprion:
STEYVWOTE TO Upaoya, SIMAWOTE TO MPOCEKTIKA Kal TOMOOETNOTE TO OE HEPOG XWPIG Uypacia.
KaBapioTe kal 0TEYVWOTE TO OKEAETO KAl PUAGETE Tov O€ UEPOG XWwPIC uypaaia.
AnoBnkeUoTe Ta eEapTruaTa o€ EPOG XWPIG uypaaia.

5. Eyyunon
Mdévo Ta npoidvTa rnou xpnoiponoiouvTal CUNPVA LE TIG 0dNYIeg TOU KATAOKEUAOT!) UNOKEIVTAl aTnV €yyunan Kai o€ napdanova.

PT: 1. AVISO: Instrugdes de seguranca para vento/chuva/avisos.

Fixe o produto com a afixagdo de cordas e pesos.
Se a velocidade do vento exceder os 6 m/seg. ou em condigcdes de chuva intensa, retire cuidadosamente o produto, dobre e prenda-o e coloque-o
num local seguro.
Se o tecido se molhar inesperadamente, seque-o de imediato para evitar o desgaste prematuro do produto.

2. AVISO: Preparagao para a utilizagdo.
Antes de utilizar, verifique se a sua pérgula, tenda, guarda-sol ou pavilhdo ndo apresenta danos (elementos metélicos dobrados, tecido rasgado). Se
identificar danos, néo utilize o produto. O incumprimento destas orientagées resulta/podera resultar em danos.

3. Tecidos revestidos - Instrucdes de utilizacdo e cuidados.
As pérgulas, tendas, pavilhdes e guarda-séis de jardim sdo produtos sazonais.
Né&o limpe os tecidos com solventes orgénicos; ndo limpe as nédoas - este tipo de tecido ndo é adequado a limpeza.
N&o utilize lixivia, nem limpe a seco.
Evite a sujidade intensa do material
Os tecidos revestidos sujos devem ser lavados a méo. Aperte suavemente, ndo esfregue e ndo torca. Temperatura maxima de lavagem: 30 °C. Utilize
detergentes para tecidos delicados. Seque numa posigdo vertical a temperatura ambiente.

4. Armazenamento
ApGs a utilizacgdo:
Seque a lona, dobre-a cuidadosamente e coloque-a num local seco.
Limpe e seque a armagédo e coloque-a num local seco.
Guarde os componentes num local seco.

5. Garantia
Apenas os produtos utilizados de acordo com as Instrugbes do fabricante estdo sujeitos a garantias e reclamagoes.
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RU:

TR:

1. BHUMAHMWE: UHCTpyKUymm no np P nsg /i OT BEeTpa m A0oXKAA.
3akpennsite usgenns ¢ NPUMeHeHUeM BEPEBOK 1 BECOB.
Ecnun ckopocTb BETpa npeBbiaeT 6 M/C uin B yCOBUSIX CUITbHOIO AOXAS 6EPEexHO ybepuTe nsaenue, Cr0XnUTe, CBSXXUTE ero 1 crpsyste B 6e3onacHoe
MecTo.
B criyyae HenpeaBuAEHHOro HaMOKaHusl TKaHU BbICYLUNTE ee HEMEAIEHHO BO u3bexaHue MpexzaeBpeMeHHOro CTapeHus u3aenms.
2. BHUMAHME: NMogroTtoBKa K NCMNOJIb30BaHMIO,
lNepes ncronb30BaHMeM poBepbTe WaTep, TEHT, NaBUAbOH UM CaA0BbIN 30HT Ha NMNPEAMET OTCYTCTBUS MOBPEXAEHWI (MOrHyThbIX METaI/INYECKMX
AeTaneii, nopBaHHO# TKaHu). He ncronb3yiite nsaenne npu Haandum NoBpeXAeHui. HeBbinoHeHne STX peKkoOMeHAAaLMii MOXET MPUBECTU K ropye
unsgenus.
3. TkaHu ¢ NoKpbITUEM. UHCTPYKLMNM 1O UCIO0/Ib30BaAHHMIO M yXOAY.
LUanbl, TEeHTbl, NaBU/1IbOHbl M CaA0BbIE 30HThbI NpeAHa3Ha4yeHbl A4J151 CE30HHOIMr0 UCroJib30BaHus.
He npumeHsiiiTe 4151 YNCTKU TKAHN OpraHMYecKue pacTBOPUTENIN, HE MbITakTeCh BbIBOAUTL C TKaHM MATHA, TKaHb 3TOro Tuna He rpeaHasHadvyeHa A/1s
YUCTKM.
He oTbenuBaiiTe TKaHb XJ10pCOAEPXKALUMMU CPEACTBAMU M HE MOABEPraiiTe ee XMMUYECKOH YUCTKe.
WN3beraiiTe cunbHOro 3arpsisHeHus Matepuana.
3arpsi3HeHHble TKaHW C MOKPbITUEM TPebYIOT YNCTKM OCPEACTBOM MbiTbsl BPYYHYIO. BbKuMaiTe akKypaTHO, He TPUTE U He BbIKPyYMBaliTe TKaHb.
MakcumanbHas Temnepatypa Boasl: 30°C. Mcrionb3yiTe Moowme CpeACTBa A1 AENINKATHbIX TKaHeld. CylumTe B BepTUKaIbHOM M0I0XKEHUU pu
KOMHAaTHO/ Temneparype.
4. XpaHeHune
lMocne mcronb3oBaHms:
BbiCywnTe TKaHb, akKypaTHO C/I0XUTe ee u ybepute B Cyxoe MecTo.
lMoyncTute n BoICylINTE KapKac 1 y6epute B Cyxoe MecTo.
XpaHuTe KOMMOHEHTbI U3Ae/INs1 B CYyXOM MecCTe.
5. rapantns
To/1bKO U3A€/NSI, NCMOIb3yeMble B COOTBETCTBMU C MHCTPYKLMSAMU M3roToBUTE IS, NOANEXaT rapaHTum 1 y/0BJETBOPEHUIO peKaamMaLnii.

1. UYARI: Riizgar/yagmur/uyarilar igin giivenlik talimatiari.
Uriindi ip ve agirhiklarla sabitleyin.
Riizgar hizi 6 m/sn'yi asarsa veya siddetli yagmur durumlarinda, iriini dikkatlice kaldirin ve katlayip giivenli bir yere koyun.
Kumas beklenmedik bir sekilde islanirsa, (rinin 6mrinin erken bitmesini énlemek icin hemen kurutun.
2. UYARI: Kullanima hazirlama.
Litfen kullanmadan énce gardak, tente, semsiye veya kameriyenizin hasarli olup olmadigini (yamulmus metal pargalar, yirtik kumas) kontrol edin.
Uriin hasarliysa kullanmayin. Bu talimatlara uymamak hasara neden olacaktir/olabilir.
3. Kapl. It kumas - Kull ve bakim talimatlari.
Cardak, tente, kameriye ve bahge semsiyeleri mevsimlik triinlerdir.
Kumasg organik goziiciler kullanarak temizlemeyin; leke temizleme yapmayin - bu tir kumas temizleme igin uygun degildir.
Klorlu agartici kullanmayn ve kuru temizleme yapmayin.
Malzemenin fazla kirlenmesine izin vermeyin.
Kirli, kaplanmis kumaslarin elde yikanmasi gerekir. Yavasca tutun, ovalamayin, sikmayin. Maksimum ytkama sicakligi: 30°C. Hassas kumaglar igin
olan deterjanlart kullanin. Cevre sicakhiginda, dikey olarak kurutun.
4. Saklama
Kullanim sonrasi:
Kanvasi kurutun, dikkatlice katlayin ve kuru bir yere koyun.
Cergeveyi temizleyin ve kurutun ve kuru bir yere koyun.
Pargalari kuru bir yerde saklayin.
5. Garanti
Yalnizca Ureticinin talimatlari dogrultusunda kullanilan driinlerle ilgili garanti talepleri ve sikayetler dikkate alinir.
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